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Аннотация: осмысление функционального потенциала мультипликационного фильма на естественно-на-
учную тему как средства формирования, структурирования и переструктурирования картины мира 
субъектов в конкретном культурном пространстве позволяет описать поэтапное освоение детьми на-
учнозначимой информации, выражаемой терминологическими способами, характерными для конкретной 
языковой культуры. Комплексный содержательный, формальный и функциональный анализ способов 
языкового выражения сведений, которые впоследствии неизбежно востребованы каждым реципиентом 
в своей будущей жизнедеятельности, выявляет закономерный характер выбора способов объективации 
сведений средствами культурных кодов – вербального и невербальных, – а также показывает динамику 
количественных и качественных изменений в картине мира субъекта познания и коммуникации опреде-
ленной возрастной категории. Это касается, прежде всего, выбора синтаксической структуры, комму-
никативного типа предложения, выступающего в качестве заголовка к мультфильму, и первичного либо 
вторичного средства номинации некоторого понятия, ключевого для содержания соответствующего 
фильма. При изучении соотношения способа вербализации того или иного сообщения в качестве заголов-
ка принимаются во внимание психо-когнитивные и социо-когнитивные особенности определенной воз-
растной категории детей, что дает возможность проследить довольно устойчивые корреляции между 
средствами объективации новых для субъекта познания сведений характером решаемых коммуникатив-
ных и когнитивных задач и переконфигурацией сведений в картине мира как результата пополнения, 
обогащения и дифференциации структур знания, образующих картину мира субъекта. Выявляются 
причины предпочтения вторичных номинативных средств (слов с переносным значением, фразеологиче-
ских словосочетаний, прецедентных феноменов и др.) в мультфильмах для детей младшего школьного 
возраста. Отмечается стремление гармонизировать способы получения знаний о некотором физическом 
явлении субъектом из личного опыта, с одной стороны, и знаний, сообщаемых в мультфильме целена-
правленно согласно логике соответствующей научной области, – с другой.
Ключевые слова: мультфильм как креализованный текст, вербальные и невербальные средства объек-
тивации сведений о мире, научно-популярный текст как феномен, компьютерно-опосредованная комму-
никация, картина мира, синтаксическая структура заголовка, термины.

Abstract: аnalyzing the functional potential of an animated fi lm on a natural science topic as a means of forming, 
structuring and re-structuring a picture of the world of subjects in a specifi c cultural space allows us to describe 
the step-by-step development of scientifi cally signifi cant information by children, expressed in terminological 
ways adopted in a specifi c linguistic culture. A comprehensive meaningful, formal and functional analysis of the 
ways of linguistic expression of information, which are subsequently inevitably in demand by each recipient in 
his future life, reveals the natural nature of the choice of ways of objectifi cation of information by means of cultural 
codes – verbal and non–verbal – and also shows the dynamics of quantitative and qualitative changes in the 
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worldview of the subject of cognition and communication of a certain age category. This primarily concerns the 
choice of syntactic structure, the communicative type of sentence serving as the title to the cartoon, and the primary 
or secondary means of nominating a certain concept that is key to the content of the corresponding fi lm. When 
studying the relationship between the way a message is verbalized, the psycho-cognitive and socio-cognitive 
features of a certain age group of children are taken into account as the headline, which makes it possible to trace 
fairly stable correlations between the means of objectifying information new to the subject of cognition, the nature 
of the communicative and cognitive tasks being solved, and the reconfi guration of information in the worldview 
as a result of replenishment, enrichment and diff erentiation of knowledge structures that form a picture of the 
subject’s world. The reasons for the preference for secondary nominative means (words with fi gurative meanings, 
phraseological phrases, precedent phenomena, etc.) in cartoons for primary school children are revealed. There 
is a desire to harmonize the ways in which a subject obtains knowledge about a certain physical phenomenon 
from personal experience, on the one hand, and knowledge conveyed in a cartoon purposefully according to the 
logic of the relevant scientifi c fi eld, on the other.
Key words: a cartoon as a creolized text, verbal and non-verbal means of objectifying information about the 
world, popular science text as a phenomenon, computer-mediated communication, worldview, syntactic structure 
of the title, terms.

Введение
Все более глубокие и целенаправленные наблю-

дения за особенностями современного общества и 
способами взаимодействия носителей языка и куль-
туры побуждают лингвистов обращать внимание на 
процессы и результаты социализации, а также на 
вклад разнородных языковых средств и новых фор-
матов общения в соответствующие процессы. В 
обозначенном контексте в фокус исследовательского 
интереса не может не попасть такой продукт деятель-
ности, как мультфильм, играющий особую роль при 
социализации новых молодых членов языкового со-
общества.

Интерес к многоаспектному изучению мульти-
пликационного фильма обусловлен рядом обстоя-
тельств. Так, мультфильмы представляют собой по-
ликодовое образование, и в силу своей поликодовой 
природы эти тексты, по всей видимости, облегчают 
новым носителям культуры «врастание» в ту или 
иную конфигурацию социально значимых сведений 
о мире, которые объективируются с помощью вер-
бальных и невербальных средств как элементов 
культурных кодов (см. подробнее в [1–6]).

Подобные особенности, свойственные любому 
мультфильму как креолизованному тексту, обеспечи-
вают более или менее успешную реализацию не 
только развлекательной, но и воспитательной функ-
ции мультфильмов, которые, как считают О. А. Не-
мова и А. Ф. Бурухина, в доступной ребенку форме 
знакомят его с духовно-нравственными ценностями 
и моделями поведения, принятыми в обществе, фор-
мируют эстетический вкус и чувство юмора [7]. Не 
вызывает сомнения и познавательная ценность муль-
типликационных фильмов, в процессе просмотра 
которых ребенок расширяет представления об окру-
жающем мире, знакомится с новыми понятиями.

В настоящее время происходит непрерывный рост 
научно-технического знания, который М. Н. Володи-

на характеризует как «информационно-терминологи-
ческий взрыв, вызванный к жизни социальным зака-
зом ‒ потребностью в именовании (номинации) 
огромного числа новых понятий» [8, с. 25]. Вслед-
ствие этого современный человек не может существо-
вать без владения основными понятиями из разных 
областей знаний, поскольку, по мнению М. Н. Воло-
диной, терминологически кодируемая информация 
отражает накопленный коллективный опыт и являет-
ся основой современного профессионально-научного 
знания [9]. В этой связи, думается, не менее важной 
задачей мультипликации, чем социализация и рекре-
ация, является поэтапное освоение детьми термино-
логической информации, которая впоследствии не-
избежно будет востребована каждым носителем 
языка в своей будущей жизнедеятельности, учитывая 
постоянное проникновение научной лексики в по-
вседневный обиход1.

Мультипликационный фильм научно-популярной 
направленности исследователи справедливо призна-
ют средством распространения научного знания от 
специалистов к массовой детской аудитории. Однако 
в связи с этим возникает ряд вопросов, нуждающих-
ся в специальном рассмотрении.

Каким образом авторы мультипликационных 
фильмов для детей отбирают терминологическую 
информацию, которую они включают или исключают 
из текста мультфильма?

Как обеспечивается целенаправленное пополне-
ние уже существующих у детей ментальных структур, 
которые сформировались к моменту восприятия того 
или иного мультфильма?

Как меняется, если вообще меняется, конфигура-
ция терминологической информации в ментальной 
структуре из некоторой определенной понятийной 

1 Данная тенденция характеризуется Г. Дроздовским как 
одна из наиболее ярких для современного использования 
языковых средств в различных культурных пространствах [10].



38 ВЕСТНИК ВГУ. СЕРИЯ: ЛИНГВИСТИКА И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ. 2025. № 3

сферы и/или в картине мира в целом у того или ино-
го субъекта?

Что важнее: количественный или качественный 
аспект пополнения/обогащения картины мира?

Не исключено, что приблизиться к ответам на эти 
и другие вопросы поможет анализ структурного и 
семантического взаимодействия заголовка и вербаль-
ных2 и невербальных3 средств, объективирующих 
разнообразные отношения между объектами реаль-
ного и/или фикционального либо виртуального мира 
как составляющих мультипликационного фильма.

В условиях компьютерно-опосредованной ком-
муникации, как подчеркивает В. Ю. Варзапова, заго-
ловок медиатекста берет на себя роль ключевого узла 
гипертекста сети Интернет, создаваемого реципиен-
том в процессе выбора из информационного потока 
того, что интересует его в первую очередь [11]. Заго-
ловок к тексту вообще в теории текста трактуется 
Э. А. Лазаревой, А. А. Лютой, Ю. В. Трубниковой и 
другими исследователями как занимающий сильную 
позицию в тексте [12–14]. Поэтому не удивляет, что 
заголовок медиатекста характеризуется Э. А. Лазаре-
вой как витрина текста, как способ привлечь и удер-
жать внимание читателя, воздействовать на адресата 
[15]. Н. С. Болотнова также считает заголовок регу-
лятивным средством мотивации адресата, служащим 
его приобщению к содержанию медиатекста и интен-
ции автора [16].

Сетевое же пространство, по мнению В. Ю. Вар-
заповой, предъявляет особые требования к заголов-
кам, так как большая часть из них превращаются в 
гиперссылки, в инструменты быстрого поиска кон-
тента [11]. При этом Ю. В. Трубникова отмечает, что 
содержательно заголовок является смысловым экви-
валентом текста в сети Интернет, определяет страте-
гию его восприятия, влияет на дальнейшее восприя-
тие или игнорирование текста реципиентом [14]. Все 
это не может не оправдывать устойчивый интерес 
исследователей к изучению заголовка вообще и заго-
ловка к тексту определенного типа в частности.

Синтаксический статус заголовка любого текста 
трактуется неоднозначно. Так, М. Ю. Доценко пишет, 
что, с одной стороны, заглавие выступает в роли 
высказывания и «как самостоятельная коммуника-
тивная единица стремится к структуре предложения 
с грамматической предикацией» [17, с. 48]. В то же 
время заглавие, будучи номинативной единицей, 

2 Изучение вербальных средств предполагает рассмотре-
ние устного и/или письменного текста, порождаемого тем или 
иным персонажем мультфильма.

3 Анализ невербальных средств означает изучение изо-
бражения живых и неживых объектов естественного (природы) 
и искусственного (культуры) мира, различных артефактов, 
звуков, расстояния между объектами, временной дистанции 
между отдельными фазами некоторого процесса и/или собы-
тиями и др.

стремится быть выраженным различными способами, 
в частности различными именными структурами, 
представляющими собой синтаксически вторичные 
способы обозначения пропозиции (см. примеры 
ниже).

Особую роль в предпочтении вторичных способов 
выражения пропозиции в качестве номинативного 
средства, по мнению Н. С. Валгиной, играет синтак-
сическая компрессия заголовка «путем эллиптирова-
ния, синтаксической асимметрии (пропуска логиче-
ских звеньев высказывания)» [18, с. 242].

Таким образом, заголовок, являясь важной ком-
муникативно-номинативной единицей и вызывая 
по-прежнему неизменный исследовательский инте-
рес, по-разному описывается с текстосемантических, 
текстосинтаксических и функциональных позиций. 
Однако следует отметить, что, несмотря на детальное 
описание общей природы заголовка [12–14], его син-
таксического статуса и функций [11; 19–21], лингви-
сты чаще обращаются к изучению заголовков текстов 
определенных типов: газетных заголовков, заголовков 
текстов интернет-изданий [11; 12; 17; 22–25] и др., 
т. е. текстов, бытующих в медиапространстве, трак-
туемом широко и включающем традиционную прес-
су, телевидение, радио, разные виды компьютерно- 
опосредованного общения [26].

В этом контексте обращает на себя внимание тот 
факт, что заголовок мультипликационного фильма 
как относительно автономный компонент текстовой 
(синтаксической, семантической, функциональной) 
структуры, по нашим наблюдениям, еще не становил-
ся объектом лингвистического анализа, что обуслов-
ливает актуальность предпринятого исследования.

Целью исследования является выявление степе-
ни закономерности вероятных корреляций между 
семантикой, синтаксисом и функцией структуры, 
оформляющей заголовок к мультфильму.

В качестве источника эмпирического матери-
ала выступают мультфильмы для детей как средства 
и способы, облегчающие процессы социализации, 
способствующие формированию картины мира, адек-
ватной физическому, природному миру, и влияющие 
на формирование личностной и коллективной иден-
тичности единичных субъектов – детей до четырнад-
цати лет.

Гипотеза исследования заключается в том, что 
продуценты креолизованного текста «мультфильм 
для детей до четырнадцати лет на естественно-науч-
ную тему» создают заголовки, которые семантически, 
синтаксически и функционально должны по опреде-
лению способствовать формированию картины мира, 
адекватной физическому, природному миру. Заголов-
ки мультфильмов предопределяют структурирование 
сведений о естественной среде, закодированных 
вербально и невербально средствами различных 

Е. Н. Подтележникова               Заголовок как средство отражения содержания мультипликационного фильма
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культурных кодов. Соответствующая структура све-
дений о мире должна вписываться в актуальные на-
учные представления о естественной для человека 
среде, адаптированной к особенностям соответству-
ющей искусственной, т. е. культурной, среды.

Материалы и методы исследования
С целью изучения связи между заголовком и 

вербальными («традиционный» текст) и невербаль-
ными (звук, изображение, линейная последователь-
ность кадров) составляющими мультипликационного 
фильма проанализированы следующие российские 
мультфильмы, направленные на формирование у 
детей научных понятий4:

1) мультфильмы с возрастным ограничением 0+5: 
«Профессор Почемушкин» (36 серий), «Аркадий 
Паровозов спешит на помощь!» (140 серий), «Сме-
шарики. Азбука безопасности» (32 серии), «Уроки 
тетушки Совы. Уроки осторожности» (13 серий); 
«КОАПП» (20 серий), «Планета Ай» (14 серий);

2) мультфильмы 6+: «Новаторы» (52 серии), 
«Фиксики» (217 серий), «Микрополис» (7 серий);

3) мультфильмы 7–14 лет: «Почемучка» (130 се-
рий), «Смешарики. Пинкод» (104 серии).

Тематически мультфильмы можно разделить на 
ряд групп: 1) те, которые охватывают научные по-
нятия из разных областей («Смешарики. Азбука 
безопасности» – серии «Светофор», «Игры с ог-
нем», «Опасные сосульки»; «Новаторы» – серии 
«Колесо», «Прививки», «Лампочка», «Японская 
кухня»); 2) те, которые посвящены одной теме («КО-
АПП» – животные, «Микрополис» – микромир и др.). 
Анализ показал, что условно называемые «универ-
сальные» (т. е. охватывающие разные научные об-
ласти) мультфильмы составляют большинство (9 из 
11), поэтому основное внимание мы сосредоточили 
на них.

Наряду с такими темами, как правила дорожного 
движения, основы гигиены, путешествия, изобрете-
ния, в анализируемых мультфильмах идет речь в том 
числе об электричестве как физическом явлении. 
Электричество рассматривается в мультфильмах для 
всех возрастных групп, так как с электрическими 
приборами дети знакомятся в самом раннем возрас-
те – как из наблюдения за действиями старших членов 
своей семьи, так и из личного опыта работы с неко-
торыми приборами, в частности с зарядкой гаджетов. 
Если такие темы, как правила дорожного движения 

4 При анализе исходим из того, что знание/незнание на-
учного понятия зависит от возрастной группы детей. Очевид-
но, дети до шести лет имеют лишь бытовые представления о 
явлениях окружающего мира.

5 Возрастные ограничения определены создателями муль-
типликационных фильмов. Длительность анализируемых 
серий указана в табл. 1.

и основы гигиены, актуальны для младшего возраста, 
то знакомство с электричеством продолжается и в 
старшем, при этом сведения об обсуждаемом явлении 
детализируются, моделируя научные представления 
о естественной для человека среде.

Основными методами стали текстограмматиче-
ский анализ, синтаксический на микро- и макроуров-
не, лексико-семантический, морфологический, 
функциональный, а также количественный и т. д.

Результаты анализа
Анализ синтаксической структуры заголовков 

мультипликационных фильмов, в которых детей зна-
комят с различными свойствами и проявлениями 
электричества, показал, что большая часть заголовков 
(81 %) являются субстантивными6 (как полнострук-
турными, так и эллиптическими) монорематически-
ми: «N7» («Электричество»); «N + N2» («Тушение 
электроприборов»); «Adj + N» («Короткое замыка-
ние»); «N + Adj + N2» («Энергия морских приливов»); 
«Adj + N + Adj + N2» («Волшебная сила бурной воды»); 
«N + Conj + N + N2» («Сверхпроводимость и капель-
ка любви») (табл. 1).

Основным коммуникативным типом предложе-
ния8 является повествовательное (80 % от общего 
количества, табл. 2). По синтаксической структуре 
все заголовки повествовательного типа являются 
эллиптическими («Электричество», «Короткое за-
мыкание», «Фен») и составляют большинство (80 %). 
Заголовки вопросительного и побудительного типа 
имеют полную структуру («Почему гром всегда гре-
мит после вспышки молнии?», «Никогда не включай-
те много электроприборов в одну розетку!»).

Очевидно, что одним из факторов выбора проду-
центами определенной синтаксической структуры 
заголовка мультипликационного фильма является 
возрастная группа реципиентов. Как следует из ана-
лиза данных в табл. 1, заголовки мультфильмов для 
детей до шести лет оформляются в виде побудитель-
ных («Никогда не включайте много электроприборов 

6 В таких структурах предикатив выражен существитель-
ным. Выделение глагольных, субстантивных и адъективных 
структур основывается на мнении Х. Бринкманна, который 
подчеркивает принципиальные различия в синтаксической 
семантике при обозначении одной и той же пропозиции [27].

7 Условные обозначения: Vf – verbum fi nitum (спрягаемая 
форма глагола); N – nomen (существительное); Adv – adverbium 
(наречие); Adj – adjectivum (прилагательное); Neg – negatio 
(отрицание).

8 При определении коммуникативного типа предложения 
мы опираемся на точку зрения Н. Ю. Шведовой, которая в 
первую очередь разграничивает вопросительные и невопро-
сительные предложения и далее среди невопросительных 
выделяет повествовательные, побудительные и предложения 
со значением желания [28] (в терминологии О. Б. Сиротининой 
– оптативные [29].

E. N. Podtelezhnikova The title as a refl ection of the content of an animated fi lm
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в одну розетку!», «Не сушите вещи на электрообо-
гревателях!», «Не касайтесь электроприборов мо-
крыми руками!») или вопросительных полных пред-
ложений («Почему гром всегда гремит после вспыш-
ки молнии?»). 

Следует заметить, что глагольные конструкции 
являются первичными, так как развитие семантиче-
ской стороны речи начинается с предложения [30–33]. 

Коммуникативный тип предложения

Тип синтаксической структуры
полное предложение эллиптическое предложение

простое
сложное

объект обстоятельство предикатив
паратаксис гипотаксис

Повествовательный – – – – – 80 %
Вопросительный 5 % – – – – –
Побудительный 15 % – – – – –
Оптативный – – – – – –

Т а б л и ц а  1

Синтаксическая структура заголовков мультипликационных фильмов
Заголовок мультфильма Возраст Время Заголовок серии Синтаксическая структура
Аркадий Паровозов спе-
шит на помощь!

0 2:49 Никогда не включайте много элек-
троприборов в одну розетку!

Никогда + Neg + Vfpl +  Advquant +  
N2 +  N4 quant

Аркадий Паровозов спе-
шит на помощь!

0 2:25 Не сушите вещи на электрообогре-
вателях!

Neg + Vfpl +  N4pl +  N6pl

Аркадий Паровозов спе-
шит на помощь!

0 2:49 Не касайтесь электроприборов 
мокрыми руками!

Neg + Vfpl + N2pl + Adj + N5pl

Профессор Почемушкин 0 1:04 Почему гром всегда гремит после 
вспышки молнии?

Почему + N1 + Adv + Vf + N2 + N2

Смешарики. Азбука безо-
пасности

0 1:36 Тушение электроприборов N + N2

Уроки тетушки Совы 0 5:09 Электричество N
Новаторы 6 6:47 Волшебная сила бурной воды Adj + N + Adj + N2

Новаторы 6 6:47 Энергия морских приливов N + Adj + N2

Фиксики 6 6:07 Гирлянда N  
Фиксики 6 6:09 Фен N  
Фиксики 6 6:03 Ночник N  
Фиксики 6 6:00 Сигнализация N  
Фиксики 6 6:00 Электрочайник N
Фиксики 6 5:57 Короткое замыкание Adj + N
Фиксики 6 6:00 Железная дорога Adj + N
Фиксики 6 5:54 Солнечная батарея Adj + N
Почемучка 7–12 12:30 Электрический ток Adj + N
Смешарики. Пин-код 6–14 13:00 Электробитва9 N 
Смешарики. Пин-код 6–14 11:57 Сверхпроводимость и капелька 

любви
N + Conj + N + N2

Смешарики. Пин-код 6–14 11:40 Вальс Кабанюши N + N2

Т а б л и ц а  2

Коммуникативный тип заголовка

9 Именно электробитва, а не узуальное электробритва.

Кроме того, по мнению психологов (Л. С. Выготско-
го, Т. В. Черниговской и др.), ребенок раньше овла-
девает структурой в первую очередь придаточного 
предложения с союзом потому что и др., а не семан-
тическим ее наполнением, т. е. развитие речи идет от 
предложения как смысловой единицы к значению 
отдельных слов [30; 33]. Однако вопрос «почему» 
задается ребенком не просто из любопытства. Как 
пишет Н. Б. Шумакова, это способ изучения проблем-
ной ситуации, разрешения противоречия между 
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Переходя к анализу соответствия заголовка со-
держанию мультипликационного фильма, следует 
отметить, что большая их часть отвечает возрастным 
особенностям реципиентов. Так, для детей до шести 
лет важным является опора на имеющийся или при-
обретаемый жизненный опыт (электрический раз-
ряд – это искры и, следовательно, боль, слезы, страх), 
поэтому наиболее продуктивными, на наш взгляд, 
являются заголовки в виде императивных конструкций 
(несмотря на то, что сходные функции выполняют и 
повествовательные, и вопросительные структуры).

Для детей дошкольного и младшего школьного 
возраста существенное значение имеет образование, 
используя выражение М. Н. Володиной, «правильно 
ориентирующего» термина с прозрачной внутренней 
формой, так как сознательное воздействие термино-
логической информации на реципиента имеет особую 
прагматическую ценность, способствует ее правиль-
ному дальнейшему восприятию, узнаванию и интер-
претации [38]. В силу этого заголовки мультиплика-
ционных фильмов для детей от шести лет содержат 
термины, описывающие физические явления («Энер-
гия морских приливов», «Короткое замыкание») или 
названия электрических устройств («Гирлянда», 
«Фен», «Ночник», «Сигнализация», «Электрочайник», 
«Железная дорога», «Солнечная батарея»). Мульти-
пликационные фильмы при этом содержат «вставки», 
разъясняющие природу физических явлений или 
принципы работы устройств.

Следующий этап развития ребенка (младший и 
средний школьный возраст) Д. Б. Эльконин характе-
ризует переходом от наглядно-образного к понятий-
ному мышлению, от эмпирического к научно-теоре-
тическому типу познания [36]. В этот период форми-
руются умения последовательно мыслить, выдвигать 
гипотезы, доказывать свою точку зрения, опровергать 
неправильные выводы. Значимыми становятся не 
отдельные понятия, а их системное представление. 

Иллюстрацией сказанному выше могут служить 
заголовки мультфильма «Смешарики» разной тема-
тики для разных возрастных групп. Сравнение пока-
зало, что для детей до шести лет в цикле «Смешари-
ки. Азбука безопасности» в качестве заголовков ис-
пользуется преимущественно стилистически ней-
тральная лексика («Светофор», «Метро», «Место 
для купания») и лишь в единичных присутствует 
экспрессивность («Самая страшная машина» – уси-
ление) и языковая игра («Некультурные автомоби-
ли» – нарушение семантической сочетаемости; «Не-
детский знак» – многозначность). 

В заголовках цикла «Смешарики. Пин-Код», ко-
торый направлен на формирование научных понятий 
и предназначен для детей до четырнадцати лет, тер-
мины составляют всего 9 % от общего количества 
(«Золотое сечение», «ДНК», «Рефлексия», «Кремень», 

имеющимися у ребенка представлениями и новыми 
условиями их осмысления [34]. 

Императивная структура предложения также 
играет важную роль в познании ребенком до шести 
лет окружающего мира, так как, по мнению Ж. Пиа-
же, ценно умение действовать в соответствии с по-
лученными знаниями в определенной ситуации [31]. 
Доминирование в этом возрасте наглядно-образного 
мышления [35; 36] эффективно используется созда-
телями мультипликационных фильмов при совмеще-
нии вербальных и невербальных средств. Так, напри-
мер, в мультфильме «Не касайтесь электроприборов 
мокрыми руками!» слова Аркадия Паровозова «И уда-
рил Машу тотчас электрический разряд. И по Маше 
побежали искры синей чередой. И от судороги Маша 
отключить не может свет» подкрепляются соот-
ветствующим зрительным рядом, наглядно показы-
вающим, что будет, если запрет нарушить. 

Однако следует отметить, что усиление преду-
преждающей функции с помощью невербальных 
средств используется в мультфильмах для всех воз-
растных категорий (ср. «Фиксики» (6+) – «Фен», 
«Смешарики. Пин-Код» (6–14) – «Электробитва»). 
Предполагаем, что для детей более старшего возрас-
та она играет роль не столько предупреждения, 
сколько напоминания об угрозе, так как первичные 
навыки распознавания опасного/неопасного уже 
сформированы ранее на бытовом уровне как элемент 
наглядно-действенного мышления [35; 36]. Об этом 
может косвенно свидетельствовать эллиптическая 
структура заголовка («Фен», «Электробитва»), ко-
торая показывает, что мультфильм для детей от шести 
лет выполняет в первую очередь информативную 
функцию, повествуя об электрических приборах, и в 
меньшей степени предупреждает об опасности.

Авторы мультипликационных фильмов для сле-
дующей возрастной категории детей, от шести лет и 
старше, используют только субстантивные эллипти-
ческие конструкции в заголовках (см. табл. 1), цель 
которых – идентификация с последующей классифи-
кацией объекта или явления:«N» – «Гирлянда», 
«Фен», «Ночник», «Сигнализация», «Электрочай-
ник»; «Adj + N» – «Короткое замыкание», «Железная 
дорога», «Солнечная батарея»; «Adj + N + Adj + N2» 
– «Волшебная сила бурной воды»; «N + Adj + N2» – 
«Энергия морских приливов». По мнению В. В. Давы-
дова, это соответствует первичному рассудочному 
(эмпирическому) мышлению, направленному на 
расчленение и сравнение свойств явлений и предме-
тов. На основе формальной общности предметов 
внешнего мира строятся частные обобщения, служа-
щие основой классификации [37]. При этом важную 
роль играет идея поэтапности в освоении понятий 
для обеспечения интериоризации, перехода внешней 
речи во внутреннюю [36; 37].

E. N. Podtelezhnikova The title as a refl ection of the content of an animated fi lm
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«Супербактерия», «Двигатель прогресса», «Пере-
мотка»), образные средства – 17 %. 

Среди последних были выделены прецедентные 
феномены – 8 % («Горшочек, не вари!» (из сказки 
братьев Гримм «Горшочек каши»), «Комарилья» (от 
«камарилья» – группа придворных, влияющих на ход 
событий интригами, доносами и т. д.), «Жажда ско-
рости» (название фильма), «Рога и копыта» (назва-
ние американского мультфильма), «Петя Юрского 
периода» (трансформация названия американского 
фильма «Парк Юрского периода»); языковая игра – 
7 % («Электробитва», «Прививка от Кроша», «Прес-
ный подвиг», «Уши для Ушарика», «Исправительное 
питание», «Светосила искусства», «У медведя на 
уме»), окказионализмы – 5 % («Наноняни» (префик-
сация), «Метатыква» (префиксация), «Дружебин» 
(суффиксальное образование)).

Рассмотренный материал позволяет предполо-
жить, что продуценты мультипликационных фильмов 
для детей младшего и среднего школьного возраста 
отдают предпочтение вторичным номинативным 
средствам (словам с переносным значением, фразео-
логическим словосочетаниям, прецедентным фено-
менам и др.). Это в полной мере соотносится с раз-
витием и трансформацией концептуальной системы 
человека в процессе его взаимодействия с окружаю-
щим миром. 

При рассмотрении других мультфильмов можно 
наблюдать схожую ситуацию. Так, например, мульт-
фильм «Почемучка» состоит из шести сезонов, пер-
вый из которых предназначен для детей до семи лет. 
При этом 69 % заголовков в этой серии представляют 
собой полные вопросительные предложения («Из чего 
состоит воздух?», «Чему равна скорость света?», 
«Как работает электрическая лампочка?»), полови-
на из которых начинается со слова почему («Почему 
корабль не тонет?», «Почему дует ветер?», «Поче-
му Луна в разное время выглядит по-разному?»). 
Остальные 31 % заголовков составляются из терми-
нов и терминосочетаний («Сила трения», «Гроза», 
«Астероиды»). 

Заголовки последующих сезонов содержат не 
более 5 % вопросительных конструкций («Как рабо-
тает монитор?», «Где находится Интернет?»). 
Однако, будучи предназначенными для той же воз-
растной категории, что и «Смешарики», заголовки 
мультфильмов «Почемучка» не содержат образные 
средства. Это, с одной стороны, может рассматри-
ваться как игнорирование аттрактивной и развлека-
тельной функции (так как не содержат образных 
средств), с другой – как средство концентрирования 
внимания на сущности описываемого явления.

И наконец, рассмотрим, как обеспечивается по-
полнение терминологической информацией уже су-
ществующих у детей знаний о мире. Первый этап 

знакомства с терминами начинается с опоры на то, что 
окружает ребенка в повседневной жизни: во всех про-
анализированных мультфильмах упоминаются назва-
ния электроприборов, что подкрепляется визуальной 
информацией. Опасность при неправильном исполь-
зовании электроприборов описывается через понятия 
«электрический разряд», «искры», «провода».

Для следующей возрастной категории (дошколь-
ники и младшие школьники) также актуально обра-
щение к электроприборам, однако расширяется их 
диапазон (гирлянда, фен, ночник, сигнализация, элек-
трочайник, железная дорога, солнечная батарея; 
динамо-машина, генератор), описывается принцип 
их действия (гидроэлектростанция); упоминаются 
термины электричество, электрический ток, электро-
энергия.

В мультфильмах для детей от шести до четырнад-
цати лет система понятий усложняется и включает 
термины, соответствующие структуре понятийного 
поля в физике: электрический ток, электрическое 
поле, скорость света, движение электронов, элек-
тромагнит [39].

Так происходит постепенное приращение знания, 
начиная с бытовых понятий и предупреждения об 
опасности до объяснения природы физических явле-
ний и устройства сложных механизмов.

Выводы
Обобщая наблюдения над семантикой, синтакси-

сом и функциями заголовков мультфильмов для детей 
до четырнадцати лет на естественно-научную тему, 
следует акцентировать следующие положения.

Основным критерием отбора определенной син-
таксической структуры заголовков и коммуникатив-
ного типа предложения, оформляющего заголовок, 
является возраст детей. Так, заголовки мультфильмов 
для детей до шести лет оформляются в виде полных 
побудительных или вопросительных предложений 
(преимущественно начинающихся с единицы каузаль-
ной семантики почему), что соответствует доказанной 
психологами особенности развития семантической 
стороны речи. Императивные конструкции в качестве 
заголовков выполняют предупреждающую функцию 
и помогают сформировать умение действовать в со-
ответствии с полученными знаниями в определенной 
ситуации. 

Для следующей возрастной категории субъектов 
познания, детей дошкольного и младшего школьного 
возраста, структура заголовка меняется и представ-
ляет собой субстантивные эллиптические монорема-
тические конструкции. Их цель – идентификация с 
последующей классификацией объекта или явления, 
что обеспечивает поэтапность в освоении понятий 
для дальнейшей интериоризации, перехода внешней 
речи во внутреннюю.
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Младший и средний школьный возраст характе-
ризуется переходом от наглядно-образного к поня-
тийному мышлению, развитием и трансформацией 
концептуальной системы человека в процессе его 
взаимодействия с окружающим миром, чему способ-
ствует в том числе понимание образных средств 
языка. По этой причине авторы мультипликационных 
фильмов для детей от семи лет и старше отдают 
предпочтение вторичным номинативным средствам 
(словам с переносным значением, фразеологическим 
словосочетаниям, прецедентным феноменам и др.). 

Формирование картины мира, адекватной физи-
ческому, природному миру, происходит поэтапно, от 
бытовых представлений к знаниям о физических 
явлениях, что последовательно отражается в заголов-
ках мультфильмов для детей до четырнадцати лет на 
естественно-научную тему. Мультфильм выступает 
средством формирования, структурирования и пере-
структурирования картины мира субъектов в конкрет-
ном культурном пространстве, в полной мере соот-
ветствуя ориентационной функции культуры.
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